Ernest Hemingway – Sbohem, armádo!
Literární druh: epika

Literární žánr: protiválečný román (v originále A Farewell to Arms; poprvé vyšel roku 1929 jako 3. autorův román)
· inspirace autorovými válečnými zážitky - Hemingway byl dobrovolníkem, který v italské armádě působil jako řidič sanitních vozů, byl zraněn, operován a vyznamenán medailí za statečnost
· Název románu je převzat z básně anglického dramatika George Peelea ze 16. století.
· Překlad Josef Škvorecký
Kompozice:
· Chronologická, vypravěč v ich formě
· Román je rozdělen do pěti dílů, děj je „jednolitý“, bez vložených epizod, drží se jedné dějové linie
· První díl  - popisuje začátek vztahu mezi Frederickem a Catherine. Během pobytu na italské frontě utrpí Frederick zranění kolena zásahem střepiny z granátu a je poslán do nemocnice v Miláně. 
· Druhý díl - sledujeme pokračující vztah Fredericka a Catherine během pobytu v Miláně. Frederick je do Catherine zamilován, Catherine otěhotní.
· Třetí díl -  Frederick se vrací ke své jednotce a krátce poté, po bitvě o Caporetto, italská armáda kapituluje. Román líčí ústup armády a dramatické okolnosti Frederickovy dezerce. 
· Čtvrtý díl -  Catherine a Frederick se znovu setkávají a odplouvají spolu do Švýcarska.
· Pátý díl -  Frederick a Catherine žijí klidný život v horách, v závěru Catherine umírá poté, co porodí mrtvé dítě.
Jazyk:
· přesná, výstižná slova, která umožňují příběh více rozvinout v mysli čtenáře – Hemingway využívá tzv. výrazovou zkratku
· Věty bývají přísně jednoduché - žádná košatá souvětí plná metafor a přirovnání 

· objektivní, jednoduchý a úsporný styl je odrazem autorovy reportérské zkušenosti – jako zahraniční zpravodaj se vyjadřoval jasně a stručně, bez zbytečných „kudrlinek“
· spisovný jazyk, místy prokládán hovorovými výrazy
·  výrazy typické pro vojenské nebo lékařské prostředí (vysoké kleště, rajský plyn, anestézie, císařský řez…)
· Italská slova nebo fráze – napomáhají autentičnosti – např. tenente (poručík), carabinieri (polní četnictvo), granatieri (granátníci), portaferiti – nosiči raněných, letto matrimoniale (manželská postel)…

· množství dialogů – použití krátkých promluv, bez uvozovacích vět 
· opakující se hodnotící věty („Ty jsi ale prima děvče“, „To je ohromné“, „To je skvělé“, „To je báječné“, „miláčku“) 
· věty typu „To je báječné.“ „Mám se prima“ nedovolí proniknout do opravdových pocitů postav (Opravdu je vše prima a báječné? Nebo postavy pouze chtějí, aby si ten druhý nedělal starosti?)
· vnitřní monolog, resp. dialog se sebou samým, s vlastními pochybami – hlavní hrdina hovoří sám k sobě -  „A co když zemře? Nezemře. Jenom prožívá těžké chvíle. První porod se zpravidla dlouho vleče. Jenom prožívá těžké chvíle. Až bude po všem, řekneme si, jak zkoušela, a Catherine se bude bránit, že ani vlastně moc nezkoušela. Ale co když zemře? Nesmí zemřít. Ano, ale co kdyby mi zemřela? Nemůže zemřít, povídám ti, nejanči. Jenom prožívá těžké chvíle. To jí prostě jenom příroda ukazuje, co dovede. Je to jednoduše první porod, a ten se téměř vždycky dlouho vleče. Ano, ale co kdyby mi zemřela? Nesmí umřít. Proč by měla umírat? Proč by vlastně měla umřít? To se jenom hlásí na svět dítě, mimovolný důsledek krásných milánských nocí. Zamotá hlavu a potom se narodí a pečuje se o ně a možná, že to dítě má člověk i rád. Ale co když Catherine zemře? Nezemře. Všecko je v pořádku. Ale co kdyby mi zemřela? Nesmí zemřít. Ale co kdyby zemřela? Řekni, co budeš dělat? Co kdyby mi zemřela?“
· Poznámka překladatele, J. Škvoreckého:
Nedůvěřuje velkým slovům, těm, jež četl v provoláních, která lepiči plakátů připlácli přes jiná provolání. Věří jen slovům základní slovní zásoby, pomocným a existenciálním slovesům, nedůvěřuje adjektivům, nevěří básnickým ozdobám. Z nejjednodušších slov a z nejelementárnějších gramatických spojení skládá větu, odstavec, povídku, román. (…) Pracuje s několika neustále se vracejícími leitmotivy deště, jídel, vůní a milování. Mezi ně, jakoby mimochodem, jsou vsunuty skici filosofických reflexí, které mají podobu zdánlivě nezávazných, až plytkých konverzací. To všechno dohromady, bez jediné metafory, skládá epickou metaforu o životě a jeho krutém konci, smrti. V ní je uzavřena druhá metafora: o válce, jako největším spojenci smrti, a proto největším nepříteli člověka.

Podrobná charakteristika hlavních postav:
· Postavy jsou převážně charakterizovány nepřímo, prostřednictvím dialogů
· Frederick Henry – mladý Američan, dobrovolně slouží v italské armádě; rozumný a pragmatický; k podřízeným se chová jako k sobě rovným; 

Před válkou vedl nepokojný život, hodně cestoval, samotu často zaháněl alkoholem, užíval si vztahů s prodejnými ženami. Příchod Catherine změní jeho pohled na svět. Láska mu přináší dlouho hledaný pořádek a pokoj. Vojna, dříve jediná forma disciplíny kontroly, mu nyní připadá jako obrovský chaos a nesmysl. Nechce být déle její součástí, a proto říká „Sbohem, armádo“. Smyslem jeho života je Catherine, na válku chce zapomenout. 
Na mnoha místech románu zdůrazňuje, že on i Catherina jsou bez vyznání, přesto se v samém závěru knihy, v té nejzoufalejší životní situaci, na Boha obrací – „Věděl jsem, že umře, a modlil jsem se, aby neumřela. Nenech ji umřít. Ach, Bože, prosím tě, nenech ji umřít. Udělám pro tebe všechno, když ji nenecháš umřít. Prosím tě, prosím tě, prosím tě, můj Bože, nenech ji umřít. Můj Bože, prosím tě, ať neumře. Bože, prosím tě, udělej něco, ať neumře. Udělám všechno, co chceš, když ji nenecháš umřít. Vzal sis dítě, ale ji nenech umřít - to bylo v pořádku, ale ji nenech umřít. Prosím tě, prosím tě, Můj Bože, nenech ji umřít.“
Postava Henryho není zcela jednoznačná – na jednu stranu něžně miluje Catherine, snaží se pomoci do nemocnice vojákovi s kýlou, ale na druhou stranu zcela chladnokrevně zastřelí dva četaře, kteří mu odmítli poslušnost. Ve válce možná samozřejmost, ale přeci jen jsme v době, kdy již bylo téměř jasné, že se fronta hroutí. Vojáci chtěli utéct jen proto, že s válkou nesouhlasili (podobnost s Henrym čistě náhodná?)
· Catherine Barkleyová – anglická ošetřovatelka; postava hodně idealizovaná, protože ji poznáváme především očima zamilovaného Fredericka. Ve válce už přišla o snoubence, a proto se nejprve bojí vázat. Stále se ujišťuje o Frederickově lásce a má strach z její ztráty. K Frederickovi vzhlíží někdy až s dětskou naivitou a prostostí, je pro něj ochotna obětovat naprosto vše.

Oba žijí pro okamžik a strachují se neznámé budoucnosti.
Podrobný obsah díla

Americký plukovník Frederick Henry je velitelem několikačlenné jednotky sanitních vozů. Díky příteli Rinaldimu pozná anglickou ošetřovatelku Catherine Barkleyovou, se kterou ho zpočátku pojí pouze sexuální vztah. Henry se za několik dnů musí se sanitními vozy přesunout blíže k frontě, na které začíná ofenzíva. Když dorazí s vozy na místo, ještě se nic neděje, a tak večeří s řidiči v provizorně vybudovaném krytu. Kryt ale zasáhne dělostřelecký granát, Henry je raněn a posléze odvezen do polního lazaretu, následovně pak do Milána do americké nemocnice. Tam mu operují zraněné koleno. Zanedlouho dorazí i Catherine, která se nechala do Milána dobrovolně přeložit, takže Henrymu skoro nic nechybí. Uvědomí si, že je do ní bláznivě zamilovaný, a prožívá nejkrásnější období ve svém životě. Po dlouhých týdnech léčení (a milování) se vrací zpět ke své jednotce.
Na frontě právě dochází k rakouské ofenzívě, a proto se vojáci s veškerým materiálem stahují ze svých pozic. Sanitní jednotka se má přesunout do Udine, ale nastane takový chaos, že ambulance, kterým Hanry velí, uváznou v koloně. Při snaze objet ji auta zapadnou v promáčených polích, takže dál se musí pěšky. Když se blíží k městu, zjistí, že jsou již kolem rakouští vojáci. Jeden z řidičů je zastřelen a další utečou. Henry tedy zůstane sám s Pianim a následně se dostane do fronty spojeneckých vojáků, kteří se stahují z pozic – Henry je z davu společně s dalšími důstojníky vyvlečen vojenskou policií. Poručík bez jednotky je dezertér, možnost, že by se „prostě ztratil“ se nepřipouští a za velezradu je kulka. Henry se ale zachrání skokem do řeky a po vyčerpávajícím zápase s rozvodněnou řekou se dostane zpět do Milána. Tam se od vrátného americké nemocnice dozvídá, že Cathrine odjela do Stresy. Znovu se s ní setkává, v noci společně přeplují jezero a skryjí se v neutrálním Švýcarsku. V zapomenutém horském hotýlku jim nic nechybí, protože jsou spolu, zamilovaní a bezstarostní. Catherine však nakonec umírá při komplikovaném porodu mrtvého dítěte…
Kněz: "Ale ano, milujete. Jak mi říkáte o tom v noci. To není láska. To je vášeň a žádost. Když milujete, chcete pro někoho něco dělat. Chcete se obětovat. Chcete sloužit."
